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CONSEJO 

POSICIÓN C O M i h  ICE) N" 30197 

aprobada por el Consejo el 30 de junio de 1997 

con vistas a la adopción de la Direniva 971. . .ICE del Consejo, de . . .. por la que se 
establece un régimen armonizado de seguridad para los buques de pesca de eslora igual o 

superior a 14 metros 

EL CONSEJO DE L.\ LWION EUR0PE.X. 

Visro el Trarado consritutivo de la Comunidad Europea 
y ,  en particular. el apartado 2 de su arriculo 8-1, 

Vista La propursta de la Cornisióni'i, 

Visro el dicramen del Comid Económico v Social('), 

De ioniormidad con el procedimienro establecido en el 
arriculo 139 C del Traradoi'i, 

( 11 Considerando que la icclon de la Comunidad en el 
sector del rransporte maririmo debe rener como 
oblerivo mejorar la seguridad maritima, 

( 2 )  Considerando que el 2 de Jbril de 1993 fue adop- 
rado el Prorocolo de Torremolinos sobre la seguri- 
dad de los buques de pesca. de 1 9 7 .  en lo sucesivo 
denominado '.el Prorocoio de Torremolinos~.; 

( 3  Considerando que la enrrada en vigor de dicho 
Protocolo i escala comuniraria para los buques 
pesqueros que enarbolan el pabellón de un Estado 
miembro o taenan en lis aguas inreriores o en el 

D O  n C O e Y .  5. 1 9 9 ~ :  p ; l i ~  Poslilon cornun del 
Cuos<iii Ji. 50 de iunio Jc 199- Dccisxjn del Parl~mcnro 
Eurr>pcr> Jc . . ino piiblic~d.~ ,un sn el D~.irio Otici~li. 

mar territorial de un Esrado miembro o desembar- 
can sus capturas en un puerro de un Estado miem- 
bro merorari la seguridad de esros buques pesque- 
ros, dado que las diversas normarivas nacionales no 
exigen rodav<a 51 nivel de jejuridad establecido por 
si Prorocolo; que esre nivel de seguridad común. 
armonizando las diferentes v viriadas prescripcio- 
nes nacionales de seguridad. giranrizará unas con- 
diciones de comperencia iguales para los buques 
pesqueros que faenan en ia misma zona sin poner 
en peligro las normas de seguridad; 

1-1 Considerzndo, en particular, que si se tiene en 
cuenra I i  dimensión del mercado inrerior, acruar 1 

escda iomuniraria resulta ser la manera mis  eticaz 
de establecer un nivel común de seguridad para los 
buques pesqueros en roda la Comunidad; 

( T i  Considerando que e1 insrrumenro juridico adecliado 
cs una direcriva del Consejo. porque proporcion~ 
un marco para la aplicación uniforme y obligarori~ 
de normas de seguridad por parte de los Estados 
miembros, dejando a cada Esrado miembro la elrc- 
ción de la forma v los medios que mejor se idapten 
i S U  sisrema inrerno: 

( 6 )  Considerando que varios capitulas importantes del 
Prorocoio de Torremolinos s6lo son ~ p l i c ~ b l e s  .I 

buqurs pesqueros de eslora igual o superior i +? 
merros: que limirar IJ ~plic:ición del Protocolo .I 

~sca la  iamunirJria J esrc ripo dc buqucs c r e ~ r i ~  un 
vncio en m:irerii de ,c;uriJad enrre esros i l r~mos  i 
10s buqurs pesijuero, mrnorrs de eslor.1 enrir 24 i 
-15 merros Y. por Ii> unro.  t.ilscnri.i I J  ionipcrrn- 
<,a: 



N" C 24612 /ESj Diario Oficial de las Comunidades Europeas 

(7) Considerando que el apartado 4 del arriculo 3 del 
mencionado Prorocolo establece que las Parres 
determinarán cuáles de sus normas para las que el 
límite de eslora sea superior a 24 metros se aplica- 
rán, en codo o en parre, a los buques que enarbolen 
su pabellón cuya es-= sea menor que el límire de 
eslora fijado pero superior a 24 merros; que el 
apartado 5 del arrículo 3 del referido Prorocolo 
establece que las Parres se esforzarán en establecer 
normas uniformes para los buques pesqueros que 
faenen en la misma región; 

(8) Considerando que, para melorar la seguridad y 
evitar disrorsiones de comperencia, el objetivo que 
debe perseguirse es aplicar las normas de seguridad 
de la presente Direcnva a rodos los buques pesque- 
ros con una eslora igual o superior a 24 merros que 
faenen en las zonas pesqueras de la Comunidad, 
independienremenre del pabellón que enarbolen; 
que dicha aplicación, por lo que respecta a los 
buques pesqueros que enarbolen el pabellón de 
terceros Estados que faenen en Las aguas interiores 
o en el mar rerritorial de un Esrado miembro o 
desembarquen sus capruras en un puerro de un 
Estado miembro, debe realizarse de acuerdo con las 
normas generales de Derecho internacional; 

(9) Considerando que las disposiciones perrinentes de 
directivas del Consejo adoradas con arreglo a la 
política social de la Comunidad deben connnuar 
aplicándose; 

t 10) Considerando que los Estados miembros deberían 
por todas estas razones aplicar a los buques pesque- 
ros nuevos, y a los existenres cuando proceda, de 
eslora igual o superior a 45 metros las disposiciones 
del .Anexo al Prorocolo de Torremolinos. romando ~ ~ 

en consideración las disposiciones correspondienres 
incluidas en el Anexo 1 de la presenre Direcriva; que 
los Esrados miembros deberian aplicar también las 
disposiciones de los capirulos N, V, VI1 y E del 
.\nexo al Protocolo de Torremolinos, adaptadas 
por el .Anexo 11 de la presenre Direcriva, a rodos Los 
buques nuevos de eslora igual o superior a 14'-  
merros, pero inferior a 45 metros, que enarboien su 
pabellón; 

(11) Considerando que se pueden jusrificar prescripcio- 
nes específicas, como se establece en el Anexo 111, 
por razones relacionadas con circunsrancias tegio- 
nales específicas, cales como las condiciones, geo- 
gráticas o climáricas; que se han desarrollado dispo- 
siciones de este cipo para el funcionamienro en las 
zonas Norre y Sur respecrivamenre; 

(12) Considerando que, para aumentar el nivel de segu- 
ridad, los buques que enarbolen el pabellón de un 
Esrado miembro deberian saristacer las prescripcio- 
nes específicas establecidas en el Anexo W ;  

5 
SUS capruras en un puerco de un Esrado miembro, y i 
en consecuencia comperir con buques con pabellón i 

de un Estado miembro, a menos que su país de 
abanderamiento haya certificado que cumplen los 
requisitos récnicos establecidos por la presenre 
Direcriva; 

(14) Considerando que el equipo que cumple las pres- 
cripciones de la Direcriva 96198/CE, de ?O de 
dic-iembre de 1996, sobre equipos marinos('), 
cuando esré insralado a bordo de buques pesqueros, 
deberá ser automaricamente reconocido conforme 
con las disposiciones específicas impuesras para 
dicho equipo en la presenre Directiva, y a que las 
prescripciones de la Directival 96198iCE son al 
menos equivalentes a las del Prorocolo de Torremo- 
linos y a las de la presenre Direcriva: 

(15) Considerando que los Estados miembros pueden 
rener  en^ cuenca circunstancias locales que jusrifi- 
quen la aplicación de medidas especificas de seguri- 
dad a rodos los buques pesqueros que faenen en 
determinadas zonas; que los Estados miembros pue- 
den considerar oporruno adoprar exenciones o 
prescripciones equivalenres, a las disposiciones del 
Anexo al Prorocolo de Torremolinos; que deberian 
estar facuitados para adoprar rales medidas sujetas 
a conrrol medianre el procedimienro del Comiré; 

(16) Considerando que en la actualidad no hay unas 
normas técnicas internacionales uniformes para los 
buques de pesca en mareria de resistencia del casco, 
maquinaria principal y auxiliar y disposirivos eléc- I 

tricos y auromáticos: que se pueden. fijar dichas 
normas de acuerdo con las reglas de organizaciones 
reconocidas o de adminisrraciones nacionales; 

117) Considerando que, con el fin de conrrolar la efec- 
riva aplicación y ejecución de 13 presenre Directiva. 
los Estados miembros deberían llevar a cabo 
encuestas y expedir un iertiiicado de soniormidad 
a los buques pesqueros que cumplen las prescrip- 

. ~ ciones especificas de la presente Direcriva; 

(18) Considerando que, para garanrizar la plena aplica- 
ción de la presente Direcriva, v de acuerdo con el 
procedimienro esrablecido en el arrículo 4 del Pro- 
tocolo de Torremolinos, los buques pesqueros debe- 
rian esrar sujeros a la inspección del Esrado del 1 
puerro; que un Esrado miembro puede realizar 
inspecciones también a bordo de los barcos pesque- i 
ros de países rerceros que no estén faenando en 
aguas interiores o en el mar rerrirorial de un Estado 
miembro ni desembarcando sus capturas en los 
puerros de un Estado miembro, cuando esrén en un 1 
puerro de dicho Esrado miembro, pata veriticar que I 

~umplen lo estipulado en dicho Prorocolo. una vez 
que haya entrado en vigor; 

(13) Considerando que los buques pesqueros que enar. 1191 Considerando que es necesario que un comité com- 
bolan pabellón de paises terceros no estarjn aurori- puesro por representantes de los Esrados micmbros 
zados a faenar en las Aguas inreriores o en el mar 
ietrirorial de un Esrzdo miembro ni a desembarcar 1 ' 1  DO n '  L 46 de 17.  2. 199:. p. 15. 
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asista a la Comisión en la aplicación d e  la pt5senre 
Directiva; que el Comiré creado medianre el artícu- 
lo 12 de la Directiva 93l75lCEE del Consejo, de 13 
de septiembre de 1993, sobre las condiciones mini- 
mas exigidas a los buques con desuno a los puerros 
marítimos de la Comunidad o que salgan de los 
mismos y-transporten mercancías peligrosas o con- 
taminantes('), puede asumir dicha función; . 

- 

(20) Considerando que, para garantizar una ejecución 
coherente de la presente D i m i v a ,  pueden adap- 
rarse determinadas disposiciones. medianre dicho 
Comité con el fin de tener en cuenta los aconreci- 
mientos significativos que se produzcan en el con- 
rexto inrernacional; 

(21) Considerando que, con arreglo a l  Protocolo de 
Torremolinos, se. debería informar a la Organtla- 
ción Marítima Internacional (OMI) de la existencia 
de la presente Directiva; 

(22) Considerando que, para garantizar la plena aplica- 
ción de la presente Direcriva, los Estados miembros 
deberían establecer un sistema de sanciones a las 
infracciones de las disposiciones nacionales adopta- 
das en virtud de la presente Directiva, 

HA ADOPTADO LA PRESENTE DIRECíN<I: 

Objeto 

1. El objeto de la presente Directiva es establecer unas 
normas de seguridad para los buques de pesca de navega- 
ción marítima de eslora igual o superior a 24 metros, 
tanto nuevos como exisrentes en la medida en que el 
Anexo del Protocolo de Torremolinos sea aplicable a 
estos últimos, y que 

- enarbolen el pabellón de un Estado miembro y estén 
marriculados en la Comunidad, o 

- faenen en aguas interiores o en el mar terrirorial de un 
Estado miembro, o 

- desembarquen sus capturas en un puerro de un 
Estado miembro. 

Las embarcaciones de recreo dedicadas a la pesca no 
comercial quedan excluidas del ámbito de aplicación de 
la presente Directiva. 

2 .  La presente Directiva se entiende sin perjuicio de las 
disposiciones de la Directiva 891391lCEE del Conseio, de 
12 de junio de 1989, relativa a la aplicación de medidas 
para promover la mejora de la seguridad y de la salud de 

( ' )  DO n" L 247 de 5. 10. 1993, p. 19. Directiva cuya Última 
modificac(6n ia coonituye la Direcriva 96/39/CE (DO ne 
L 196 de 7. 8. 1996, p. 7).  

los trabajadores en el trabajo('), sus Directivas especificas 1 
y, en particular, la Directiva'93/103/CE del Consejo, de 
24 de noviembre de 1993, relativa a las disposiciones 

i 
mínimas de seguridad y de salud en el trabajo a bordo de 

i 
los buoua de pesca ldecimotercera Directiva específica \ 
con arreglo al aiarrado 1 del artículo 16 de la ~i rec t iva  
891391/CEE('). 

i 
Articulo 2 i 

A efectos de la presente Directiva se entenderá por: / 
i 

1) "Buque de pesca- o "buque-: todo buque equipado o 
utilizado a efecros comerciales para la capara  de 
peces u otros recursos vivos del mar; 

2) .buque de pesca nuevos: todo buque de pesca tes- 
pecro del cual: I 
a)  se haya celebrado el contrato de construcción o 

de transformación importante el 1 de enero de 
1999 o posreriormente; o 

b) se haya celebrado el contrato de construcción o 
de transformación imponante antes del 1 de ene- 
ro de 1999, y la entrega se produzca transcurridos 
ai menos tres anos a partir de dicha fecha; O 

C )  a falta de un conrtato de construcción, el 1 de 
enero de 1999 o posteriormente: 

- se haya instalado la quilla; o 

- se haya iniciado una fase de construcción por 
la que se reconozca un buque concreto; o 

- haya empezado una fase de montaje que 
suponga la utilización de, al menos, 50 ronela- 
das del total estimado de los mareriales de 
estructura, o de un 1 % de dicho total si este 
segundo valor es inferior al primero; 

3) .buque de pesca existente": todo buque de pesca que 
no sea un buque de pesca nuevo; 

4)   protocolo de Torremolinos,*: el Protocolo de Torre- 
molinos de 1993 relativo al Convenio Internacional 
de Torremolinos sobre la seguridad de los buques de 
pesca de 1977, así como las modificaciones corres- 
pondientes: 

5) '~cerrificado~~: el certificado de conformidad al que se 
hace referencia en el artículo 6; 

6 )  '.eslora.: salvo disposiciones en contrario, el 96 % de 
la eslora total en una flotación correspondiente al 
85 % del puntal mínimo medido desde la línea de 
quilla, o a la eslora que haya de la cara proel de la 
roda al eje de la mecha del timón en esa flotación, si 
esa magninid es mayor. En los buques proyectados 
con línea inclinada, la flotación de referencia para 
medir la eslora será paralela a la flotación de pro- 
yecto; 
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7) sfaenar.: capturar o capturar y acondicionar peces u dichas disposiciones, rantn si estas últimas requieren que 1 
otros recursos marinos vivos, sin perjuicio del dere- el equipo sea homologado y esté sujeto a pruebas de 
cho de paso inocente a través de aguas territoriales y conformidad de la adminisdación del Estado de abande- 
de la libenad de navegación por la zona económica ramiento como si no. 
exclusiva de,200 millas; 1 :: 

11 

8) *organización te conocida*^: toda organización teco- Artículo 4 nocida de conformidad con el artículo 4 de la Direc- 
tiva 941571CE del Consejo, de 22 de noviembre de 
1994, sobre reglas y estándares comunes para las Disposiciones específicas, exenciones y equivalencias 
organizaciones de inspección y peritaje de buques y 
para las actividades c~rre;~ondientes de las adminis- 1. El Estado miembro o grupo de Estados miembros :1 
traciones marítimas ('). que consideren que, en algunas situaciones debidas a * 

circunstancias locales específicas, o por las caracrerísticas 
del buque, se requieren medidas específicas de seguridad 

Artículo 3 para los buques de pesca que faenen en un área determi- 
nada, y se demuestre la necesidad de estas medidas en 

Disposiciones generales virtud d e l  procedimiento del apartado 4, el Estado o 
grupo de Estados miembros podrán adoptar tales medi- 
das específicas de seguridad para tomar en consideración 

1. Los Estados miembros garantizarán la aplicación de dichas locales, como la naturaleza y las 
las disposiciones del Anexo del Protocolo de Tortemoli- climáricas de las aguas en que faenen esos 
nos a los buques de  pesca que enarbolen su pabellón, buques, la duración de sus viajes, o las características de 
salvo disposición en contrario del Anexo 1 de la presente dichos buques, como los de consrrucción. 
Directiva. 

Las medidas adoptadas se incluirán en el Anexo UI. 
Salvo en los casos en que la presente Directiva disponga 
otra cosa, los buques de pesca existentes deberán c;mp¡ir 
los peninenres del hexo del proroco~o de 2.  LOS Estados miembros aplicarán las disposiciones 

Torremolinos a más tardar el 1 de iulio de 1999. del punto 3 de la regla 3 del capitulo 1 del Anexo al 
Protocolo de Torremolinos para la adopción de medidas 
de exención con arreglo al procedimiento establecido en 2. Los Estados miembros garantizarán que las ptes- 

cripciones de los capítulos N, V, Vi1 y IX del .Anexo del el apanado 4 del presente amcuio. 

Protocolo de Torremolinos aplicables a los buques de 
eslora igual. o superior a 4 j sean J. LOS Estados rnlembtos podrán adoptar medidas que 
aplicables a los buques de pesca nuevos de eslora igual O permitan equivalencias con arreglo al Punto 1 de la 
superior a 24 metros que enarbolen su pabellón, salvo regla 4 del capitulo 1 del Anexo del Protocolo de Torre- 
disposición en contrario del hexo n de la molinos con arreglo al procedimiento establecido en el 
Directiva. apartado 4 del presente artículo. 

3. No obstante, los Estados miembros garantizarán 4. El Estado miembro que desee acogerse a las disposi- 
que los buques que enarbolan su pabellón y faenan en ciones de los apartados 1, 2 o 3 deberá hacerlo con 
áreas especificas cumplen las disposiciones correspondien- - arreglo al siguiente procedimiento: 
res a dichas áreas, tal como se definen en el Anexo 111. 

a)  El Estado miembro deberá notificar a la Comisión las 

4 .  Los Estados miembros garantizarán que los buques medidas que se propone adoptar, incluidos todos los 

que enarbolen su pabellón cumplan los requisitos especi- pormenores necesarios para confirmar que se man- 

ficos de seguridad establecidos en el Anexo N. tiene adecuadamente el nivel de seguridad. 

b) Si dentro de un plazo de seis meses contado a partir 
5 .  Los Estados miembros prohibirán que los buques de de la notificación se decide. con arreglo al procedi- 
pesca que enarbolen el pabellón de un país tercero faenen miento establecido en el articulo 9, que no están 
en sus aguas interiores o en su mar territorial o desem- justificadas las medidas propuestas, se podrá requerir 
barquen sus capturas en sus puerros, salvo que la admi- al Estado miembro que las modifique o que no las 
nistración de su país de abanderamienco certifique aue -A-- - -  . . "U",,LC. 

cumplen los requisitos prescriros en los apartados 1, 2, 3 
y 4 y en el articulo 5 .  c) Las medidas adoptadas deberin especiiicarse en la 

legislación nacional correspondiente y comunicarse a 
6. El equipo marino, incluido en el Anexo A.1 de la la Comisión, que informará a los demás Estados 
Directiva 96198lCE y que cumpla los requisitos de dicha miembros de SU contenido. 
Directiva, cuando esté instalado a bordo de buques i 
pesqueros en virtud de las disposiciones de la presente d) Se aplicarán todas estas medidas a todos los buques 
Directiva, se considerará automáticamente coniorme a de pesca que taenen en las mismas condiciones especi- 

1 

tisadas, sin discriminación por motivos de su pabellón 
1 ' 1  DO no L 319 dc 12. 12. 1994. p. 20. ni de la nacionalidad del operador. 

1 
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e) Las medidas a que hace referencia el apartado 2 se 
aplicarán sólo en la .medida.en que los buques pes- 
queros faenen en las condiciones especificada s.^ 

Artículo 5 

Normas de diseño, consmcaón y mantenimiento 

Las normas para el diseno, la construcción y el manteni- 
miento del casco,la maquinaria principal y auxiliar y las 
instalaciones eléctricas y automáricas de un buque de 
pesca. serán las que estén en vigor en la fecha de su 
consmcción, especificadas para su clasificación por una 
organización ?conocida o empleada por una adminisua- 
ción. 

Para. los buques nuevos, estas normas deberán ser confor- 
mes al procedimiento y a las condiciones previstos en el 
apartado 2 del aróculo 14 de la Directiva 94157lCE. 

Reconocimientos y cerrificados 

1. Los Estados mie'mbros expedirán para los buques 
de pesca que enarbolen su pabellón y cumplan las dispo- 
siciones de los mículos 3 y 5 un certificado de conformi- 
dad con los términos de la presente Directiva, acompaiia- 
do de un invenrario del equipo y, si procede, certificados 
de exención. El certificado de conformidad, el inventario 
del equipo y el certificado de exención x ajustarán al 
modelo que figura en el . b a o  V. Los cerrificados serán 
expedidos por la administración del Estado de abandera- 
miento o por una organización reconocida que acnie en 
su nombre, tras un reconocimiento inicial, realizado 
exclusivamente por los inspectores de la administración 
del pais de abanderamiento o de una organización reco- 
nocida o del Esrado miembro autorizado por el Esrado de 
abanderamiento para realizar los reconocimienros de con- 
formidad con las disposiciones de la letra a )  del punto 1 
de la regia 6 del capitulo 1 del Anexo del Protocolo de 
Torremolinos. 

2. Los períodos de validez de Los certificados citados 
en el apartado 1 no podrán ser superiores a los estableci- 
dos en la regla 11 del capimlo 1 del Anexo del Prorocolo 
de Torremolinos. La renovación del certificado de confor- 
midad se realizará cuando se hayan llevado a cabo los 
reconocimientos periódicos, tal como dispone la regla 6 
del capítulo 1 del Anexo del Protocolo de Torremolinos. 

Arriculo 7 

Disposiciones de inspección 

1. Los buques de pesca que faenen en aguas interiores 
o en el mar territorial, o que desembarquen sus capniras 
en los puertos de un Estado miembro y que no enarbolen 
pabellón de dicho Estado miembro estarán sujetos a 
inspección por parte de dicho Estado miembro, de con- 
formidad con las disposiciones del arriculo 4 del Proto- 
colo de Torremolinos y sin discriminación respecto del 
pabellón a de la nacionalidad del operador del buque, a 

- 
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fin de comprobar que cumplen los requisitos de la 
presente Duecuva. 

2. Los buques que no faenen en aguas interiores ni en 
el mar territorial de un Estado miembro, que no desem- 
barquen sus capmras en los puertos de un Estado miem- 
bro y que enarbolen pabellón de otro Estado miembro, 
estarán sujecos a inspección por parte de dicho Estado 
miembro cuando se encuentren en uno de sus puertos, de 
conformidad con las disposiciones del artículo 4 del 
Protocolo de Torremolinos y sin discriminaciones res- 
pecto del pabellón o de la nacionalidad del operador del 
buque, a fin de comprobar que cumplen los requisitos de 
la presente Directiva. 

3. ¿os buques de pesca que enarbolen pabellón de un 
país tercero, que n o  se encuentren faenando en aguas 
interiores ni en el mar territorial de un Estado miembro, 
ni desembarquen sus capmras en los puenos de un 
Estado miembro, estarán sujetos a inspección por parte 
de dicho Estado miembro cuando se encuentre en uno de 
sus puertos, de conformidad con Lar disposiciones del 
arriculo 4 del Protocolo de Torremolinos, a fin de com- 
probar que cumplen con los requisitos de dicho Proto- 
colo, cuando éste haya entrado en vigor. 

Articulo 8 

Adaptaciones 

De conformidad con el procedimiento establecido en el 
articulo 9: 

a) se podrán adoptar e introducir disposiciones para: . 
- la interpretación armonizada de las disposiciones 

del Ane..o del Prorocolo de Torremolinos, que se 
havan dejado a La discreción de las Administracio- 
nes de cada una de las Panes contratantes, en la 
medida necesaria para garantizar su aplicación 
coherente en la Comunidad, y 

- la aplicación de la presente Directiva sin ampliar 
su ámbito de aplicación; 

b) se podrán adaptar los arrículos 2, 3, 4, 6 y 7 de la 
presente Directiva y sus Anexos para aplicar, a efectos 
de la presente Directiva, las modificaciones subsi- 
guientes al Protocoio de Torremolinos que entren en 
vigor tras la adopción de la presente Directiva. 

Articulo 9 

Comité 

1. La Comisión estará asistida por el Comité contem- 
plado en el apatrado 1 del artículo 12 de la Directiva 
93175/CE. 

2 .  Cuando se haga referencia al presente articulo se 
aplicará el siguiente procedimienro: 

a)  El representante de la Comisión someterá al Comité 
un proyecto de medidas. El Comité emitirá su dicta- 
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men sobre dicho proyeffo en un plazo que el presi- adoptadas en vimid de la presenre Directiva y adoptarán 
dente podrá fijar en Función de la urgencia del todas las medidas necesarias para garanrizar la aplicación 
asunro. El dictamen se emitirá según la mayoría de dichas sanciones. Las sanciones deberán ser efectivas, 
previsra en el apanado 2 delam'cuul 148 del Tratado proporcionadas y disuasorias. 
para adoptar aquellas decisiones que el Consejo deba 
tomar a prÓpuesra d e  la-€omisión. Los votos de los 
represenranres de los Esrados miembros en el seno del Artículo 12 
Comité se ponderarán de La manera definida en el 
am'culo anreriormenre citado. El presidenre no roma- Aplicación 
rá parre en la votación. 

1. Los Esrados miembros pondrán en vigor las disposi- 
b) L~ comisión las medidas previsras cuando ciones legales, reglamenrarias y administrarivas necesarias 

para dar cumplimiento a lo esrablecido en la presenre sezx conformes al dictamen del Comiré. 
Directiva anres del 1 de enero de 1999 e informarán sin !l 
demora a la Comisión. :I 

C)  Cuando las medidas previsras no sean conformes al 3 
dictamen del Comité o en caso de ausencia de dicta- cuando los miembros adopren dichas disposic.o- 
men, la Comisión someterá sin demora al Consejo nes, éstas incluirán una a la ~ i ~ ~ ~ ~ i . , ~  3 7 
una propuesta relativa a las medidas que deban o irán acompafiadas de dicha teferencia en su publicación i 
tomarse. El Consejo se pronunciará por mayotia L~~ ~~~~d~~ miembros las modalida- $ I 
cualificada. des de dicha referencia. 

Si rranscurrido un plazo de ocho semanas a partir del 2. Los Esrados miembros comunicarán inmediara- 2 
momenro en que la propuesta se haya sometido al menre a la Comisión toda disposición de Derecho interno 
Conseio, ésre no se hubiere pronunciado, la Comisión que adopten en el ámbito regulado por la presente 
adoptará las medidas propuestas. Directiva. La Comisión informará de ello a los otros 

Estados miembros. 1 
Artículo 10 Artículo 13 

Entrada en vigor 
Notificación a la OiW 

La presente Directiva enirara en visor e! vigésimo dia 
siguiente al de su publicacióo en el Diario Ofictal de las 

La Presidencia del Conseio Y la Comisión informarán a la Comunidades Europeas. 
Organización bíaririma Internacional de la adopción de 
la presenre Directiva, para lo cual harán referencia al 
apartado j del arrículo 3 del Prorocolo de Torremoli- Artículo 14  
nos. 

Destinatanos 

Artículo 11 

Sanciones 

Los Estados miembros establecerán el sistema de sancio- 
nes por incumplimiento de las disposiciones nacionales 

Los destinararios de la presente Direcriva serán los Esra- 
- -  dos miembros. 

Hecho en 

Por el Conselo 

E1 Presidente 
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ANEXO I 

ADAPTACIÓN DE LAS DISPOSICIONES DEL ANEXO DEL PROTOCOLO DE TORREMOLINOS EN 
APLICACIÓN DEL APARTADO 1 DEL ARTICULO 3 DE LA DIRECTIVA 971.. JCE DEL CONSEJO 

Disposiciones generales 

Regla 2: Definiciones 

Punro 1. *buque nuevo*: la definición re susumirá por la definición de .buque de p e a  nuevo- del 
am'cuul 2 de la presente Directiva. 

Prevni"6n, detección y extinción de incendios y equipo con= incendios 

Rcglo 2: Definiciones 

Punro 2, %ensayo esrándar de exposición al fuego-: se incluirán al final las siguienrcr modificaciones en 
relación con la curva estándar de temperatura: 

<. . . La curva esrándar riempo-temperatura viene definida por una curva concinua que pasa por las 
siguienrcs punros dc temperatura inrema del horno: 

temperatura interna intcial dcl horno ZO'C 
al cabo de los 5 primeros minuros 576°C 
al cabo de lar 10 primeros minuros 679°C 
al cabo de los 15 primcras minutos 738-C 
al cabo de los 30 primeros minutos 811°C 
al cabo de los 60 primeros minurar 945°C.-. 

Disposirivos de salvamenro 

Regio 1: .&bita de aplicación 

El punro 2 se redactará como sigue: 

"Las reglas 13 y 11 re aplicarán cambien a los buques exisrentes de eslora igual o superior a 45 meuor. si 
bien la administración podrá aplazar la implanración de las prescripciones de dichas reglar hasta el 1 de 
febrero de 1999.". 

Regla 13: Dispositivos radiocléctricos de salvamento 

El punto 2 se redacrara como sigue: 

"Los apararos radiotelefónicos bidircccionalrs de ondas rnirricas provirros a borda de los buques existenres 
que no se alusten a las normas de funcionamienro aprobadas por la Organización podrin ser aceptados por 
la administración harta el 1 de febrero de 1999, siempre que la administración jvlguc que ron comparibles 
con aparatos radiotelcfónicos bidireccionales de ondas mérricas aprobadas.- 
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C M r n L O  o< 

Radiocamunicnaona 

Reglu 1: h b i r o  de aplicación 
- 

La segunda frase del punto 1 se redactará como sigue: 

*No obrranre, la adminirrración podrá diferir la aplicación de lo prercriro a los buques existenres hasta el 1 
de febrero de 1999.e. 

Regln 3: Exenciones 

La letra c i  del punto 2 w redactará como sigue: 

"cuando el buque vaya a ser. renrado del serv~cio de forma permanenre anrei del 1 de tebrero de 2001.,, 
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ANEXO 11 

ADAPTACI~N DE LAS DISPOSICIONES DE LOS CAPÍNLOS N, V, W Y IX DEL ANEXO DEL 
PROTOCOLO DE TORREMOLINOS DE 1993, DE CONFORMIDAD CON EL APARTADO 4 DEL 
ART~cULO 3 DE ESIF. ÚLTIMO, PARA SU APLICZCI~N A LOS BUQUES DE PESCA NUEVOS DE 

ESLORA IGUAL O SUPERIOR A 24 METROS 

lnsralacianes de máquinas, instalaciones elé&cas y espacios de máquinas sui doración p w a n m r e  

Regk 1 :  Ámbiro de aplicación 

- Se redacrará como sigue 

.Salvo disposición en conrrario, lar disposiciones del presente capítulo serán aplicables a los buques de 
perca nuevos de eslora igual o superior a 24 metros... 

Regk 7:  Comunicación entre la casera de gobierno y el espacio de máquinas 

Se añadirá ei remo siguiente: 

.Se dispondrán dos medios distinros de comunicación . . . uno de los cuales será un relégrafo de máquinas; 
no obsranm, en las buques de eslora inferior a 45 metros cuya maquinaria propulsara erré controlada 
direcramcnrc desde la casera, la adminiruación podrá accprar un medio de comunicación que no sea un 
telégrafo de máquinas.". 

Regla 8: Control de la maquinaria de propulsión desde la casera dc gobierno 

En la letra dl del punro 1 se afiadirá el temo rigutcnre: 

s.. . o desde la cámara de manda de las máquinas. En los buques de erlora inferior a 45 metros la 
administración podrá permitir que el puesto de control simado cn el espacio de máquinas sea solamenre un 
puerro de emergencia, siempre que la vigilancia y el control :iemados desde la casera de gobierno sean 
adecuados.-. 

Rcglo 16: Fuente de energia eléctrica principal 

En la letra bJ del punro 1 se añadirá el texto siguienre: 

s.. . y conservación de la capmra. No obstante. en lar buques de eslora inferior a 45 metros, sólo será 
necesario asegurar el hncianamicnro de los servicios esenciales para la propulsión y seguridad del buque, en 
el caso de que uno de los grupos eimrógcnos re pare.. . 

Regla 17: Fuenre de energía eléctrica de emergencia 

En el punta 6 se incluirá el reno siguiente: 

-Toda batería de acumuladores instalada de conformidad con lo dirpuesro en la prerenrc regla, excepruadas 
lar bareriar que para los emisores y receptores de radio se insralen en lar buques de eslora inferior a 
45 metros, irá situada . . ..n. 

Regla 22: Sisrema de alarma 

En ia letra a) del punto I x incluirá La frase siguiente: 

.El sisrema . . . que se produzcan. No obstante, en los buquer de eslora inferior a 45 metros la 
adminisrración podrá permitir que el sirrema sea capaz de hacer sonar e indicar visualmenre cada alarma 
dirrinra en la casera de gobierno solamente... 

En la lerra bl del punro 2 se incluira el texto siguicnrc: 

%En los buquer de erlom igual o superior a 45 metros el sirrema errara conectado . . .e. 

En la letra cl del punro 2 se incluirá el rexro siguiente: 

.En los buques de eslora igual o supcrior a 45 merros funcionará un disposirivo . . ." 
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C'wí lULO v 

Prevención. detección y extinción de incendios y equipo contra incendios 

Regb 2: Definiciones 

~ - 
En la leva b) del punro 14 se incluirá el rexro siguienre: 

,c. . . no inferior a 375 kilo variar,^. 

Parte C 

Se surtitulrj el rituia por el rexta rigulenre: 

-Parre C - ,Medidas de seguridad contra inccncior en buques de eslora igual o superior a 24 merros, pero 
inferior a 60 metros-. 

Regla 35: Bombas conva incendios 

Se incluira el siguiente párrafo: 

.No obstante lo dispuesto en cl punto 1 de la regla Vl35, se dispondrá al menos de dos bombas contra 
incendios.". 

Se añadirá el remo siguienre al punro 8: 

,'o 25 m'h, si trre hiere mayor.". 

Regla 40: Disporirivor dc extinción de incendios en los erpaclos de maquinas 

En la letra a )  del punro 1 re incluirá el reno siguiente: 

s. . . no inferior a 375 kilovarios . . .s. 

Disposirivos y normas de salvamento 

Regla 1 :  hmbito de aplicación 

El punro 1 se rusrituirá por el rexro siguicnce: 

.Salvo disposición en conuario, el presente capitulo se aplicara a los buques nuevos dc eslora igual o 
superior a 24 merros.-. . . 

Regla 5: Cantidades y rlpor de embarcacioncr de supervivencia y botes de rescate 

1. El principio del punto 3 se redactará como sigue: 

*Los buques de eslora infcrior a 75 merros pera igual o superior a 45 merros se ajusraran a lo 
siguienre:". 

2. Se surtiniirá el punro 3 bis por el [c.no siguiente: 

. ~ 3  bis Los buques de eslora inferior a 45 merros llevarán: 

a) embarcacioncr dc supervivencia de suficiente capacidad conjunta para dar cabida al 200% 
del número total de personas. como minimo, que haya a bordo. De erras embarcaciones de 
supervivencia. las suficientes par3 dar cabida al número total de personas, como mínimo, 
que haya a bordo. serán de un tipo que permita ser arriado desde una u otra banda del 
buque; y 

bl un bote de rescace. salvo cuando la administración considere que el ramaño del buque su 
maniobrabilidad, la disponibilidad de medios cercanos de búsqueda y salvamento y de 
sirrema de avisos meteorológicos. el hecho de que el buque faene en zonas no expuesras a 
mal nempo o las caracterisricas propias de la esración en que re redicen las operaciones, 
hacen innecesaria la ~ r o v i s ~ ó n  de rai bote .s. 
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3. En cl punro 4 el comienzo se sustituirá por el reno siguienre: 

*En lugar de cumplir con las prescripciones de los párrafos 2. 3 y 3 bis, los buques podrán llevar 
. . ... 

Regla 10: Aros salvavidas 

1. La lcua b) del punro 1 re redactará como sigue: 

sscir aros salvavidas en los buques de eslora inierior a 75 mcrros pero igual o superior a 
45 menos;%. 

2. Se añadirá la siguicnrc lema en el punm 1: 

*c) cuatro aros salvavidas en los buqucs de eslora inferior a 45 metros.. 

Regla 13: Dispositivos radioclécuicor de salvamcnro 

Se incluirá el sigvienrc punto: 

-1 bU No obsranrc, en los buques de cslora inferior a 45 meuas, el número de apararos podrá Limitarse a 
dos, si la adminisuación considera que el requisito de Ucvar r e s  de dichos aparatos no a nuesario, 
habida cuenra del área dc faena del buque y del número de personas que uabajan a bordo .-. 

Regia 14: Transpondedor de  radar^ 

Se añadirá al final la frase siguicnrc: 

*. . . en cada embarcación dc supervivencia. En cada buque de eslora infcrior a 4, metros se Uevará por lo 
menos un uanspondedor de radar.. . 

Radiocomvnicnciones 

Regla 1 :  h b i m  de aplicación 

La primera frase del punro 1 w rcdacrará como sigue: 

"Salvo disposición en contrario, cl presente capirulo er aplicable a los buques nuevos de eslora igual o 
superior a 24 metros y a los buques existenres de cslora igual o superior a 45 metros.. . 
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ANEXO 111 

.DISPOSICIONES REGIONALES Y LOCALES (ARTÍCULOS 3.3 Y 4.11 . - 
h.  Disposiciones regionales .zona Nonew 

1. Ámbito de aplicación 

Salvo disposición en conuacia, las aguas situadas al norte de los límites indicados en el mapa 
adiunro al presente anexo, exclu~do el mar Bálnco. Dicha delimitación corresponde al paralelo 
62" None a parrir de la costaoccidental de Noruega harra los 4" de longitud Oestc; desde alli, al 
meridiano 4" de Longitud Oeste hasta la latitud 60" 30' None; desde alli, a los 60' 30' de latitud 
None hasta los 5" de l o n g i ~ d  Once; desde alli, al meridiana 5" Oeste hasta los 60" de latitud 
Norte; desde allí. al paralelo 60" None hasta los lY de longitud Oeste; desde allí, al meridiano 
15" Oeste hasta los 62" de iacitud None; desde alli, al paralelo 62" None hasta los 27" de longitud 
Oeste; desde alli, al meridiano 27" Oestc hasta los 59" de latitud None y desde allí al paralelo 
5Y Norte hacia el Oeste. 

"Hiela a la deriva en gran cantidad": hielo a la deriva sobre 8/10 o más de la superficie del 
mar. 

3. Pvnto 1 de In regla 7 del cnpitirlo 111 iCondicioner opemtivnr) 

Además d e  las condiciones operacivas especificar expuestas en el punro 1 de la regla 7 del 
capitulo U, también deberán tenerse en cuenta lar condiciones operanvas siguientes: 

e)  las condiciones operativas b), c l  o d), cualquiera que sea la que presente los valores más bajos 
de las parámetros de estabilidad que figuran enrre las criterios de estabilidad incluidos en la 
regla 2 (del mismo capitulo), se calcularán incluyendo los márgenes de acumulac~ón de hielo de 
conformidad con las prescripciones de la regla 8 del c a p i d o  N; 

f l  para buques de pesc. al cerco de iarera: raiida del ialadero con las aner de pesca, sin capturas 
y 30% de provisiones, combusri~le. etc.. incluyendo los márgenes de acumulación de hielo de 
conformidad can lar prescripciones dc la regla 8 del capirulo 111. 

4. Regla 8 del capirulo 111 IAcumulnción de hrelol 

Las requiritor específicos de la regla 8 del capirulo 111 y las direcrrices erpecificar de la 
Recomendación 2 de la Conferencia de Torrcmolinos se aplicarán en la región de que se trace, es 
decir. también &era de las limites indicador en el mapa adiunto a dicha Recomendación. 

Yo obstante las disposiciones de lar letras al y b) del punto 1 de la regla 8 del capimlo 111, par3 los 
buques que faenen en la zona situada al No.rte de la latitud 6 3 ' s  entre la longitud 28" W y 11" W, 
se incluirin en las cálculos de estabilidad los rigu~enres márgenes de formación de hielo: 

a )  40 kilogramos por metro cuadrado de cubienas a la intemperie y 

b) 10 kilogramos por metro cuadrado del área lateral proyectada.de cada corrado del buque. que 
quede por encima del plano de tlatación. 

5.  Lene 6) del punto 2 y letra b) del punto 3 de 10 regio i del capitulo VI1 (Número y trpos de 
embarciaoner de supewrvenaa y botes de rescate) 

No obstante lo dirpuesro en la lerra b) del punto 2, la letra b) del punto 3 y el punro 3 brr de la 
regla 5 del capitulo W, para los buques de pesca cuyo casco esrá consrruido de coniorm~dad i o n  
las normas de una organización reconocida para faenar cn aguas con una elevada concentración de 
hielo flocantda la deriva de acuerdo con el punro 2 de la regla 1 del capirulo 11 del Anexo al 
Prorocoio de Torremalinos, lar botes de rcscardralvavtdas erigidos en vimd de la lerra bi del 
punto 2. la lerra b) del punro 3 o la letra b) del punto 3 bls esrarán al menos parcialmente cerrados 
!tal como se define en la rcgla 18 del capitulo VII) tendrán capacidad suficiente para acoger a 
todas lar personas que se encuentren a bordo. 

6 .  Regla 9 del capitulo VI1 (Tra~es de rnmerrión y ayudar remtcnrl 

No obsrante lo dispuesto en la regla 9 del c~pirulo VII. cada una de lar personas que estén a bardo 
dirpondri de un rraie de inmersibn aprobado, de la ralla adecuada, contorrne con las dkporicioner 
dc la rcgla 25 del capirulo VII, incluidas las medidas aplicables a dicha regla que iiguran en  el 
prescnte Anexo en el punro 1.8. 
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7. Regla 14 del copitulo VI1 (Trnnspondedor de radar) 

Aaemls de .as disposaioncs dcl capitulo Vi1 dc la pane B. cada aro ralvrvjdar, bote oe rcswie Y 
oalra ia.vaviaar erratu permanenrcmcnrc cquipada Je ~n rrmrpondcaar de radar que pueda apcrar 
en la banda de Y GHz. 

B. Regh ZSdel cnpirulo VI1 (Trajes de inmersión) 
, 

No obstanre lo dispuerro cn la regla 25 del capitulo W, rodos los maja de inmersión, requeridas 
en virtud del punto A.6 del prcsenrc Ancxo, deberán estar confeccionados, como una unidad, con 
material invinrecamente aislanre y cumplir los requisitos de tlotabílidad del /nciso i) de la letra c) 
del punto 1 de la rcgla 24 del capitulo W, así como los requisitos correspondientes de la regla 25 
del capitulo Vii. 

Y. Punto 7 & h regla 3 del capitulo X (Instalaciones de radar) 

No obstante lo dispuesto en el punro 7 de la regla 3 del capinilo X, los buques de eslora igual o 
superior a 24 metros estitán equipados con una uiscalación de radar que sea ranrfaaacia a iuicio 
de la admuiisuación. Dicha instalación deberá poder operar en la banda 9 GHz. 

10. Regh S del utpitulo X (Lámparas de reM&sl 

Además de lo dispucrro en la regia 5 del capinilo X, los buques que erren faenando en aguas donde 
pueda haber hielo a la deriva, estarán equipados coma mínimo con un reflector que tenga una 
potencia luminica de al menos 1 Iwr, medida a una distancia de 750 metros. 

B. Disporiciooa regionales -zona Sur* 

El mar Mediterráneo y las zonas corteras, denrro de las 20 millas desde la costa de España y 
Portugal, de la zona de verano del océano Adántico, tal comosc define en el .,Mapa de zonas y 
áreas estacionala- en el Anexo U del Convenio' internacional sobre linear de carga de 1966['), 
modificado. 

2. Punto 1 de la regla 9 de la parre B del C J ~ ~ I U ~ O  VI1 /Tra,es de rmnnrdnl 

Habida cuenta de las disposiciones del punto 4 de la rcgla 9 de la parte B del capitulo W, se 
aixadirá al final del punro 1 la irase sigucnte: 

"Para los buque de eslora inferior a 45 metros, no se necesitarán más de dos uaics de 
inmersión.-. 

3. Regla 1 del capitulo XI Radiocomunicncioner - Ámbito de oplicncrón 

Se aeadiri e1 siguiente punta: 

,SI bs El presente capitulo es aplicable rambién a los buques nuevos de eslora igual o rupenor a 
24 mctros, siempre que la zona en la que operen esré adecuadamente cubtena par una estación 
costera que faenen dc conformidad con el Plan Director de la OMI.". 

( ' 1  Convenio inrcrn=cional sobre iincsr dc carga de 1966. adoptado el i dc abril dc 1966 por ia Conferencia inrernacional 
sobre linear de carga, cclcbrada en Londres a inviración dc la Orginización canruiriva maririma inrcrgukrnrrnenral. 
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ZONA NORTE 
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ANEXO IV 

REQUiStiOS ESPECÍRCOS DE S E G W A D  (APARTADO 4 DEL ARTICULO 3) 

Consmicción, integridad de estanqueidad y equipo 

Se afiaduán las riguienrcs reglas: 

.Regla 16: Cubiertas de trabajo dentro de una superestructura cerrada 

1. Dichas cubiertas deberán tener inrralada un sirrema de drenaje eficaz con la adecuada capacidad-de 
drenaje para evacuar el agua de lavado y los desperdicios dc la pesca. 

2. Todas las abcnurar necesarias a lar operaciones de pesca deberán disponer de los medios necesarios 
para que una persona pueda cerrarlas de manera rápida y eficaz. 

3. En el momento de subir las capturas a dichas cubiertas para su manipulación o acondicionamiento, 
dcberán colocarse en un depósito. Dichos depósitos deberán aiusrarw a los icquisiros de La regla 11 del 
capitulo ID. Deberá instalarse un risrema de drenaje eficaz. Deberá preverse una ptotccción adecuada 
contra la entrada involunraria de agua en la cubiena de rrabaio. 

4. Dichas cubiertas dispondrán al menos de dos salidas. 

5. La altura libre para errar de pie en el espacio de trabaja no deberá ser inferior a 2 metros en cualquier 
punro. 

6. Se dispondrá de un sistema iiio de ventilación que permira al menor 6 cambios de aire por hora. 

Regla 17: Marcas de prohndidad 

1. Todos los buqucr dispondrán de marcas de ptahndidad expresadas en decímetros en ambos lados de la 
roda de popa y de proa. 

2. Dtchas marcas estarán situadas lo más cerca posible de las perpendiculares. 

Regln 18: Tanques para la conservación del pescado en agua de mar refrigerada o helada 

1. En caro de utilizar tanques dc agua de mar refrigerada o helada o de orros sistemas de tanques similares, 
dichos ranques dispondrán de un mecanismo instalado permznentemenre para el llenado y vaciado del 
agua de mar. 

2. Si dichos canques rambdn se utilizan para transporrar carca seca, irln provistos de un risrema de 
achzque y dc los medios adecuados para evirar que el agua del sistema de achique pueda penetrar en el 
tanaue .". 

Estabilidad y estado correspondiente de navcgabilidad 

Regla 9: Experiencia de esrabilidad 

Se añadirá el siguiente punro: 

~ 4 )  La experiencia de errabilidad y la comprobación de las condiciones requeridas en el punto 1 de la 
regla 9 del capitulo 111 se efectuarán al menos cada diez años... 

úirtalacioner de máquinas, instalaciones elécmcas y espacios de máquinas sin dotación pennanentc 

Regla 13: Aparato de gobterno 

Se afiadira cl rtguienre cexro al punro 10: 

*Si dicha iurnte de energía es eléctrica. la fuente de energía elkrrica de emergencia permirici que los medios 
auxiiiares activen el timen durante un periodo no infer~or a 10 minutos .... 
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Regla 16: Fuente de energia eléctrica principal 

Se ariadirá el siguienre punto: 

3 ,  Si las luces de navegación son exclurivamenre elécriicas, re accionarán mediante un tablero de 
,distribución propio reparado y se dispondrá de lar medios adecuados para el control de dichas 

Iuccs .u. - 

Regio 17: Fuenre de energía eléctrica de emergencia 

Sin perjuicio de lo dirpuerro en ei punto 1, para buques de eslars igual o superior a 41  merros la fuente de 
energía eléctrica de emergencia ~ermirirá que lar insralaciones enumeradas en dicha regia iuncionen durante 
un periodo no inferior a 8 horas. 

ChPÍllJLO V 

Prevención, detección y extinción de incendios y equipo contra incendias 

Regia 22: Disposirivos de errinción de incendiar en los espacios de máquinas 

Sin periuicio de lo dispuesto en la presente regia. rodor las espacios de máquinas de caregoria h dispondrán 
de un equipo conrra incendios fiio. 

Regia 10: D~rposirivos de extinción de incendios en los espacios de máquinas 

Sin perjuicio de lo dispuesta en la presente regia, rodor los espacior de máquinas de caregoria .i dispondrán 
de un equipa conrra incendios fijo. 

- 
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ANEXO V 

MODELOS DE CERTEICADO DE CONFOILWDAD, CERiiFiCADO DE EXENCI~N 
E INVENTARlO DEL EQUIPO 

CERliFiCADO DE CONFORMIDAD 

El presente ccmficado llevará como suplementa un Inventario del equipo _ - - _. , . 
\ 

I 

: (Sello oficrall I ikadol  , 
\ - _ _ -  

, 
para buque de paca auevolexirtcntc¡') 

Expedido con arreglo a lo dispuesto en la 

..................................................................................................... 
[denominaci6n de ialrl mcdiddri pcnincnuls! iniroducida(i1 por el Godo miembro] 

en señal de la conformidad del buque citado a connnuación con lo dispuesta en la Directiva 971 JCE del 
Canrelo por la que se establece un régunen annonuada de seguridad para los buques de pesca de eslora 

igual o superlor a 24 meuos 

otorgado en virtud de la autoridad conferida por el Gobierno de . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
(nombre oficial complcro dcl Estado miembro) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
(iion~brc oficisl completo de la organiwci9n compeienre reconocida de coniomid=d con lo Dirccriva Y4157iCE del 

Conrep! 

Fecha del contrato de construcción o de rransfotmación impartante('!: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Fecha de colocación de la quilla o de fare equivalente de construcción del buque¡'!: 

Fecha de entrega o de rerminación de rr~nsformación imporranre('l: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

1 '1  Tkhcse lo que no proceda, dc acucrdo con lar dchniciones Jc los apanador I v 3 dci aniculo 2. 
1'1 SegUn ic dcfinc cn cl apanado 7 del miculo 2. 
1'1 Según ic define en el apanrdo 2 dcl  nic culo 1. 
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(dorso del certificado) 

Reconoarnienco iniaal: 

CERTiFiCO que: 

1. El buque ha sido somenda a reconocimicnro conforme a la dispuerro en la leva a) del punto 1 de la 
regla 6 del capimlo I del anexo al Prococolo de Torrcmalinos de 1993. 

2. El reconocimiento ha puerto de manifiesto que: 

. 1. el buque cumple inregramenre con lo prescrito en la Directiva 971. .ICE del Consejo; 

2. el calada máximo de relvicio admirfible correspondienre a cada una dc las condiciones operarivas de 
este buque errá indicado en el cuadernillo de esrabilidad aprobada con fecha . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

3. Se ha expedidolno se ha expedido(') un cerrificado de exención. 

E: prerenre ;cnihauo es vdido nas r~  , 1 rcrcnia ~c que rc ciccnicn los rwono;:micn. 
ros Je ;oniomiaaa :on !a Jirpuesro en 11 r e 9 2  16$1 b , . l .  o i i i i  v ; 

Expedido e n .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  a . de . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  de . . .  
(Lugar dc wpcdición del ccmficadol (Fccha dc erpedici6nl 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
(firma del luncionicia aurarizado para expedir el ccmiicadol 

Y10 
lwllo o criampilla dc la auroridad crpedidoral 

Si el certificado lleva ftrmn. se o&dirú la siguiente h e :  

El abajo firmante declara que csra debidamenre autonrado por el mencionado Errado miembro para expedir 
el presenre cerrific~do. 

1'1 Tjcherc lo que no proceda. 
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(Páginn rtgulenre del cen i f i~do)  

Rckcado para prorrogar la valida del c d c a d a  par un periodo dc gracia cuando rca aplicable el punto 1 
de la regla 11 del capitulo 1 

U prescnte cemiicado se aceptará como válido, de conformidad con lo prcrcnto en cl punta 1 de la regla 11 
del cap ido  1, hasta ......................... 

Firmado: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
i f imr del hincione"~ auiorbdo para cxpdir el cernficrdol 

Lugar: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Fecha: ............................... 

ixllo o esnmptlla de Ir rurorihd expedidorrl 

Rekmdo para prorrogar la valida del catificado hasta la Uegada 11 puerto m que ha de hacerse el 
rcconocimiemo, o por un período de gracia, cuando sea aplicable el punto 2 de la regla 11 del capitulo 1 o 

en el punto 4 de la regla 11 del cap ido  1 

El presente cemficado se aceptará como válido, de conformidad con l o  prcrcrito cn el punta 2 dc la rcgla 11 
del capitulo 1 o en el punro 4 de la regla 11 del cap ido  11'). harta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Firmado: ...................................... .. ......................................................... 
( f imu del hncionatio ruroiiudo pera cxpdir el cemficado) 

Lugar: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Fecha: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

(ncllo o errrmpilla de la aurorrdad cxpcdidora) 

1'1 Tichese lo que no proceda. 
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ExPOSICIÓN DE MOTIVOS DEL CONSEJO 

1. NTRODUCCI6N - 
El 12 de julio de 1996, la Comisión presentó al Consejo una Propuesta de Directiva del 
Consejo por la que se establece un régimen armonizado de seguridad para los buques de 
pesca de eslora igual o superior a 24 metros, con arreglo al aparrado 2 del amculo 84 del 
Trarado ('). 

El Parlamenro Europeo emitió su dictamen en primera lectura el 24 de abril de 1997('). El 
Comité Económico y Social emirió el suyo el 27 de noviembre de 1996 1'). 

El Consejo adoptó su Posición común de conformidad con el articulo 189 C del Tratado el 
30 de junio de 1997. 

11. FiNALIDAD DE LA PROPUESTA 

La finalidad de la presente Propuesta es introducir un sistema armonizado de requisitos de 
seguridad aplicable a los buques de pesca de eslora igual o superior a 24 metros que faenan 
en aguas comunirarias, mediante: 

- la imposición de que los barcos de pesca registrados en la Comunidad o que faenan en 
aguas comunitarias cumplan las disposiciones del Protocolo de Torremolinos del 
Convenio Internacional de 1977 relarivo a la seguridad de los buques de pesca, 
adoprado el 2 de abril de 1993. 

El Anexo del Protocolo de Torremolinos conriene disposiciones sobre su ámbito de 
aplicación, exenciones y equivalencias, reconocimientos y certificación de los buques de 
pesca (capimlo 1), su consuucción y equipo (capinilo 11), esrabilidad (capinilo 111). 
instalaciones de máquinas e instalaciones elécrricas [ c a p i ~ l o  N), prevención, detección Y 
extinción de incendios y equipo contraincendios [capirulo V), la protección de su 
tripulación (capimlo VI), sus dispositivos de salvamento (capitulo W), consignas para 
casos de emergencia (capimio VIIII, radiocomunicaciones (capimio D() y apariros 
náuticos de a bordo (capimlo X). 

- la ampliación, a los buques de pesca de eslora entre 24 y 45 metros y construidos 
después del 1 de enero de 1999, de cienos requisiros del Prorocolo de Torremolinos que 
sólo se aplican a los buques de más de 45 metros de eslora, 

- el esrablecimiento de algunos requisiros generales y regionales complementarios a los del 
Prorocoio de Torremolinos, como el requisiro de cumplir las normas de una organiza- 
ción reconocida (sociedad de clasificacián) u otras normas equivalentes de las adminis- 
rraciones de los Estados miembros, 

- la obligación de usar el procedimiento de comitologia con el fin de adoprar interpreta- 
ciones armonizadas de las aproximadamenre 200 disposiciones del Prorocolo que prevén 
decisiones discrecionales de las administraciones del Estado del pabellón de las Partes 
contratantes. 

La posición común adoptada por el Consejo se corresponde ampliamente con la propuesta 
de la Comisión. 

E1 proyecto de Directiva .se aplica a los buques de pesca de eslora igual O superior a 
24 metros y a aquellos que: 

- enarbolen el pabellón de un Esrado miembro y estén marriculados en la Comuni- 
dad, o 
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- faenen en aguas interiores o en el mar territorial de un Estado miembro, o 

- desembarquen sus capturas en el puerto de yn Estado miembro (articulo 1 y apartado 5 
del arriculo 3). 

El articulo 3 precisa los requisiros generales que deben cumplir dichos buques de pesca: 

- Los buques de pesca cumplirán con lo dispuesto en el Protocolo de Torremolinos. a 
menos que el Anexo 1 del proyecto de Directiva establezca lo contrario (apartado 1 del 
articulo 3) .  El Anexo 1 modifica principalmente las fechas de aplicación de algunas 
prescripciones de los capitulos 1, V, VI1 y !X del Anexo del Protocolo. 

- Los buques de pesca nuevos de eslora entre 24 y 45 metros tendrán que cumplir los 
requisitos esrablecidos~en los capitulos N, V, W y IX del Protocolo que se aplican a los 
buques de eslora igual o superior a 45 metros (apartado 2 del articulo 3). Sin embargo, 
el Anexo 11 del proyecro de Directiva propone la arenuación de algunos requisitos para 
estos buques. 

- Los buques de pesca que faenan en áreas especificas tendrán que someterse a las 
disposiciones regionales y locales de las zonas en las que faenen (disposiciones regionales 
.zona Norte" y .zona Sur., respectivamente) como prescribe el Anexo Iii de la presente 
Direcnva (apartado 3 del amculo 3 en el .Anexo 111). 

- Los buques de pesca tendrán que cumplir los requisitos de seguridad adicionales que 
establece e1 Anexo N del proyecto de Directiva (apartado 4 del artículo 3). 

No obstante, el proyecro de Directiva también ofrece la posibilidad de acogerse a normas 
diferentes de las generales. Bajo control ejercido según el procedimiento de comitologia, un 
Estado miembro o un grupo de Estadosmiembros podrá adoptar: 

- medidas específicas de seguridad, que se añadirán al Anexo 111 de la presente Directiva. 
con el fin de tomar en consideración las circunstancias locales especificas (apartado 1 del 
artículo 41, 

- medidas que incluyan exenciones, en determinadas crrcunstancras, para los buques que 
se dediquen únicamente a faenar cerca de sus costas (apartado 2 del articulo 4). 

- medidas que permitan equivalencias para la instalación o el emplazamiento de algún 
accesorio, material, dispositivo o aparato de otro tipo que sea al menos tan eficaz como 
los que prescribe la presente Directiva (apartado 3 del arúculo 4). 

El proyecto de Directiva exige asimismo que los buques de pesca nuevos o existentes 
cumplan las normas de las organizaciones reconocidas en lo referente al diseño, la 
construcción y el mantenimiento del casco, la maquinaria principal y auxiliar y las 
instalaciones eléctricas y automáticas O bien normas equivalentes que impongan las 
administraciones nacionales (articulo 5). 

Por otra parte, los Estados miembros deberán llevar a cabo reconocimientos para garantizar 
que los buques de pesca cumplen los requisitos del presente proyecto de Directiva, así como 
para expedir y renovar los certibcados de conformidad, invenrarios del equipo y certific;ldos 
de exención con arreglo a lo dispuesto en el Anexo V (articulo 6). Con el fin de garantizar 
la plena aplicación de la presente Directiva, los buques de pesca estarán sujetos a inspección 
por parte del Estado del puerto con arreglo al articulo 4 del Protocolo de Torremolinos 
(aniculo 7). 

En el marco del procedimiento de comitologia, podrán adoptarse disposiciones, entre otros 
motivos, para garantizar una interpretación armonizada dentro de la Comunidad de las 
disposiciones del Protocolo de Torremolinos que se hayan dejado a discreción de las 
administraciones (articulas 8 y 9). 

Por último, se solicira a los Estados miembros que establezcan un sistema de sanciones por 
incumplimiento de las disposiciones nacionales adoptadas en virtud de la presente Directiva 
(articulo 11). 
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N. ENMlINDAS DEL PARLAMENTO EUROPEO 

En su primera lectura el 24 de abril de 1997, el Parlamento Europeo no adoptó ninguna 
enmienda a la propuesta de la Comisión. 

V. MODIRCA~~ONES DEL CONSEJO A LA PROPUESTA DE LA COMISION 

El Consejo redactó de nuevo el preámbulo en su conjunto, aconándolo de forma 
considerable, de tal manera que los considerandos motiven y expliquen la Directiva y no 
reiteren el contenido de los aniculos. Asimismo el Consejo añadió algunos considerandos 
con el fin de reflejar las nuevas disposiciones incluidas en el texto. 

Ademas de una serie de cambios de caracter linguístico encaminados a mejorar la estructura 
y la claridad del texto, el Consejo acordó modificar la propuesta de la Comisión de la 
siguiente manera: 

Artículo 1 (Obietol 

En el aparrado 1, así como en todos los demás arrículos en los que se menciona la 
expresión, el Consejo susti tu~ó .aguas interiores o tertitotiales~~ por .aguas interiores O 

mar territorialx con el fin de respetar la terminologia que se emplea habitualmente en 
Derecho maririmo internacional. 

El Consejo también excluyó explicitamenre del ámbito de aplicación de la Directiva las 
embarcaciones de recreo dedicadas a la pesca no comercial. 

Mnilo  2 (Defini"aner) 

En el apartado 1 (.buque de pesca's o #buque"), el Conselo sustimvó el texto propuesto 
por la Comisión, basado en el texro de la Directiva 931103lCEE del Conselo relativa a las ' 
disposiciones mínimas de seguridad y de salud en el trabajo a bordo de los buques de pesca, 
por un texto más amplio, basado en el articulo 2 del Protocolo de Torremolinos. El 
Consejo básicamente sustituyó t~equipped and usedm (para la pesca comercial) por nequip- 
ped or used commercially* con el tin de incluir: 

- los buques de pesca con artes de pesca, pero que no faenan, como los buques factoría 
que no utilizan sus anes i~~equipped.), 

- los buques que efectúan pesca comercial sin estar debidamente equipados para este fin 
. . 

( ~ u s e d  commercially~~)(*). 

En el apartado 2 (,<buque de pesca nuevo*!, el Consejo sustituvó ,<1 de enero de 1998.. por 
q.1 de enero de 1999. con el fin de reflejar el correspondiente cambio en la fecha de 
aplicación de la Directiva (véase el articulo 121. 

En el apanado 4 (~~Protocoio de Torremolinos~~i, el Conselo suprimió la referencia a las 
Resoluciones de la ObII de carácter obligatorio, va que no forman parte integrante del 
Protocolo. 

Artículo 3 (Disposiciones generalesi 

En el aparrado 1, el Consejo, tomando en consideración los problemas prácticos que 
implica la adaptación de los buques de pesca existentes a las normas del proyecto de 
Directiv~, establece fechas diferentes para su aplicación a los buques nuevos y existentes: el 
1 de enero de 1999 y el 1 de julio de 1999 respectivamente. Sin embargo, las fechas más 
tempranas que se mencionan en el Anexo 1 de la Direcriva tendrán que respetarse (.'salvo 
disposición en contrario~~i,  con el fin de no obstaculizar la implantación del sistema 
mundial de socorro y seguridad maririrnos (GMDSSI, que entrara en vigor el 1 de febrero 
de 1999. 

('1 La Uitirnx irase del párrafo 5610 es vilida para ia  verrlón ingiera 
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El Consejo incluyó asimismo un nuevo aparrado 4, así como un Anexo N correspondiente 
con vistas a exigir que los buques de pesca cumplan las disposiciones específicas de 
seguridad adicionales. Estas disposiciones adicionales se añadieron con vistas a la consecu- 
ción del objetivo fundamental de la Directiva que consiste en establecer, en toda la 
Comunidad, normas de seguridad uniformes al másalto nivel posible. 

A d d o  4 (Disposiciones apeáfi-, exenciones y cquivrlenciac) 

Por motivos de presentación, el Consejo fusionó los arrículos 4 (Disposiciones especificas), 
5 (Exenciones) y 6 (Equivalencias) en un solo artículo, ya que todas las disposiciones 
estaban sujecas al mismo procedimiento (que ahora figura en el apartado 4 del artículo 4, 
aunque con una redacción ligeramente modificada por motivos lingllísticos). 

En el aparrado 1 (Disposiciones especificas), el Consejo también permitió que un *grupom 
de Estados miembros pueda adoptar medidas de seguridad locales especificas, siempre que 
las circunstancias locales no se reduzcan a un Estado miembro. Por motivos de claridad, el 
Consejo añadió *condiciones climáticas~ a los ejemplos de circunstancias locales que 
justifican disposiciones especificas. Con el fin'de preservar el objetivo de establecer normas 
de seguridad uniformes en toda la Comunidad, el Consejo aíiadió que cualquier Estado 
miembro que quisiera adoptar disposiciones locales específicas tendría que demostrar 
claramente la necesidad de dichas disposiciones. Por otra parre, el Consejo suprimió la 
referencia a la compatibilidad con los principios del Tratado CE relativos a la libre 
circulación de bienes y servicios, ya que el Derecho comunitario tiene que respetarse en 
todos los casos. 

Anicvlo 5 (Nonnas de discüo, caarmicción y muitcniminita; anta uricvlo 7) 

El Consejo se mostró de acuerdo con la propuesta de la Comisión en que los buques de 
pesca nuevos deberían cumplir las normas pertinentes que especifique una "organización 
reconocida* como establece la Directiva 94157lCE. No obstante, el Consejo no aceptó que 
se aplicara esta disposición a los buques existentes, al considerarla demasiado onerosa para 
ellos: En su lugar, dispuso que dichos buques cumplieran, al menos, las normas aplicables 
en la fecha de su construcción especificada por una organización reconocida o aquella fijada 
por una administración. 

Articula 6 (Reconocimientos y crrrifiwdos; anta aniculo 8) 

El Consejo modificó ligeramente el apartado 1 referido a la expedición de certificados y la 
realización de reconocimientos, con el fin de tomar en consideración los procedimientos y 
disposiciones que contiene la Direniva 94157lCE del Consejo. 

A d d o  7 (Disposiciones dc inspección; antes d c v l o  9) 

El arriculo 7 se redactó de nuevo por completo con el fin de proporcionar una respuesta 
más clara a la cuestión de si la inspección debería efecruarse con respecto a la aplicación de 
las disposiciones de la Directiva o bien de las del Prococolo de Torremolinos. Se distinguió 
entre: 

- la inspección de buques que enarbolan el pabellón de un Estado miembro y la 
inspección de buques que enarbolan el pabellón de un tercer Estado, y 

- la inspección de buques que faenan o no en aguas interiores o en un mar territorial o 
que descargan sus capturas en un puerro comunitario. 

Esta nueva redacción garantizará que los derechos y deberes de los Estados miembros con 
arreglo a este articulo estén conformes con sus obligaciones legales internacionales, en 
particular con el arriculo 4 del Protocolo de Torremolinos (que dispone la inspección de 
buques *cuando se halle en un puerto de otra Parte.) y con el articulo 17 de la Convención 
de las Naciones Unidas sobre el Derecho del .Llar ('<derecho de paso inocente a través de 
aguas territoriales=). 

Articulo 8 (Adaptaciones; antes am'culo 10) 

El Consejo redactó de nuevo el artículo propuesto por considerar que las competencias que 
se concedían al Comité eran excesivas y superaban claramente la aplicación del mandato a 
que se refiere el cuarto guión del articulo 155 del Tratado. Por este motivo, el Conselo: 
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- sustimyó, en el tímlo de este artículo, <Enmiendas. por .Adaptaciones>, 

- añadió .en la medida necesaria para garantizar su aplicación coherente en la Comuni- 
d a d ~  al final del primer guión de la letra a), 

- sustimyó los guiones segundo y tercero del apartado a)  por .la aplicación de la presente 
Direaixasin ampliar su ámbito de aplicación~~, y 

- enumeró explícitamente los amculos que podrá adaptar el Comiré con arreglo a la 
letra b). 

A n i d o  9 (Comirt; anta &nila 11) 

A la vista de la importancia de las tareas encargadas al Comité con arreglo al artículo 8, el 
Consejo sustimyó el procedimiento de un comité de carácter consultivo establecido en el' 
apartado 2 por un procedimiento de un comité de regulación de tipo üi a. E1 tituio del 
proyecto de artículo se modificó en consecuencia. 

A m d o  10 (Norificacióa a la OM1; antes &nila 13) 

El Consejo acordó que no sólo la Comisión sino también *la Presidencia del Consejo. 
informarán a la OMI de la adopción de la presente Directiva, ya que la Comunidad no es 
Parte en el Protocolo de Torremolinos. 

A n i d o  11 (Sancione; anta apartado 2 del &culo 13) 

Esta disposición figura acmalmente en el nuevo artículo 11 con el fin de garannzar que. 
quede cubierra por el aparrado 1 del artículo 12, que deja a los Estados miembros la 
aplicación de las disposiciones legales, reglamentarias y administrativas necesarias para dar 
cumplimiento a la presente Directiva, incluido el sistema de sanciones. 

A n i d a  12 (Aplicaaón; anta apartados 1 y 3 del &nilo 13) 

4 la vista de la fecha probable de entrada en vigor de la presente Directiva, el Consejo 
cambió la fecha de aplicación de s1 de enero de 1998% por la de ~1 de enero de 1999,~.  

ANEXO I 

En la regla 1 del capimlo IX, el Consejo suprimió la primera frase del aparrado 1 por ser 
idéntica a la frase que aparece en el Protocolo de Torremolinos. 

ANEXO u 

En el nmlo, el Consejo suprimió .pero inferior a 45 meuosn, ya que los buques de eslora 
superior a 45 metros están, de todas formas, suietos al cumplimiento del Protocolo de 
Torremolinos. 

'1 

En la parre C del capimlo V, el Consejo añadió dos modificaciones a la regla 35 con el iin 
de elevar el nivel de seguridad. 

En la regla 13 del capimlo VII, el Consejo suprimió la modificación del punto 2 propuesta, 
ya que se refería a buques existentes mientras que el Anexo U trata únicamente de 10s 
buques nuevos. Además, esta misma disposición figura ya en el Anexo 1. 

Por estos mismos motivos, el Consejo suprimió, en el capimlo iX, la segunda frase de la 
regla 1 y la adaptación de la regla 3. 

ANEXO 111 

En lo referente a las disposiciones regonales para la .zona Norte., en el punto 1 de la 
parte A, el Consejo sustituyó el área de aplicación sias aguas rimadas al Norte de la 
latitud 6 P N ,  excluido el mar Bálticon, por una definición más detallada, acompañada de 
un mapa incluido en el Anexo 111, que toma en consideración las peculiaridades geográficas 
de la región de que se trata. 

En el punto 5 de la parte A de la propuesta, se consideró la exigencia de que en los buques, 
cada bote salvavidas, bote de rescate y balsa de salvamento esté equipado con una 
radiobaliza de localización de siniestros (RLS) por satélite demasiado onerosa y por lo que 
se suprimió. 
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El Consejo consideró que un respondedor de radar capaz de operar en la banda 9 GHz era 
suficiente para cumplir el objetivo de esta disposición, que consiste en permirir que los 
servicios de rescate localicen en el agua todas las embarcaciones de supervivencia. Así se 
incluyó un nuevo punto relativo a la regla 14 del capímlo W que exige que los botes 
salvavidas, botes de rescace y balsas de salvamento esrén equipados con un respondedor de 
radar. 

El Consejo suprimió el apanado 10 propuesto (Radiogoniómerro). En la medida en que el 
respondedor de radar mencionado anteriormente ya permite localizar las embarcaciones de 
supervivencia, la disposición adicional contenida en el punto 10 supondría una carga 
financiera innecesaria para los buques de pesca sin aumentar su nivel de seguridad. 

En la pane B relativa a las disposiciones de la .zona Sur., se suprimió el punto 3 propuesto 
sobre  dispositivos radioelécuicos de salvamenrom para buques de eslora inferior a 
45 metros por figurar ya esta disposíción en el Anexo D, que también se aplica a las 
regiones de la "zona Sur.. 

En la parte B. se suprimió el punto 5 propuesro(Radiocomunicaciones-Definiciones, ya 
que el Plan Direcror de la OMI podría no acniaizarse con la regularidad deseable y el 
equipo de los buques no puede depender del cumplimiento de la obligación de informar que 
tienen las Panes conrrarantes en la OMI. 

ANEXO N (nuevo) 

El Consejo incluyó un nuevo Anexo N que estipula que los buques de pesca tendrán que 
cumplir requisiros específicos de seguridad adicionales. Se mata de requisitos añadidos con 
el fin de alcanzar el objerivo fundamental de la Directiva: establecer en roda la Comunidad 
normas de seguridad uniformes del más alto nivel posible (ver más arriba los comentarios 
del apartado 4 del arcículo 3). 


